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Kære Egon.

Vil du tage dig af en sag paa H.gruppens vegne?

Der skal afholdes en stor surrealistudstilling her i Paris i begyndelsen af
Januar, hvortil de ogsaa vil have nogen skandinaviske billeder.

Først lod de mig om at udvælge ca. 10 billeder fra danmark og sverige.
Men jeg vil ikke have noget med det at gøre, saa jeg har faaet lavet den
ordning, at hver af os i Danmark og Sverige indsender 2 billeder og
kommitéen her vil saa vælge det de vil have.

Du forstaar jeg kan ikke garantere noget som helst om hvad der vil blive
hængt op eller ej. men hvis H.G paa egen risiko vil sende hver 2 billeder
herned saa er det godt, og jeg vil gøre hvad jeg kan for at alt skal komme
op.

1) Billederne maa sendes snarest, de skal helst være her ved juletid eller
før.

2) Fragten [understreget], men ikke indpakningen i Sverige, betales af
udstillingen her, de kan sendes paa opkrævning.

3) Titler o.s.v. sendes til mig (Titler, Størrelser og Priser).

4) Billederne sendes til: Galerie De "Beaux-Arts"
140 fg. St.-Honoré.
Paris 8e

Erik kan sende med de danske eller med de svenske, som han vil. Jeg
skriver til ham idag.

[Streg]

Jeg har desværre ikke tid at skrive mere til dig i dag, jeg skal have nogen
tegninger færdige til en udst. i Milano.

Men en anden dag. Vil du ordne med denne udst.? Jeg haaber at høre fra
dig.

De bedste hilsener til Karin og alle i gruppen og til dig selv ogsaa fra Elsa

Vennen Vilhelm.



Tak for i Sommer, det var vældig morsomt!

[F.n.t.h.:] [minustegn]
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